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Межрегиональная научно-практическая конфе-

ренция «Лингвистика в университете: аспекты гер-
манского и романского языкознания и лингводидак-
тики», прошедшая в Вологодском государственном 
университете 14–15 ноября 2024 г., продолжает цикл 
ежегодных научно-практических конференций, кото-
рые проводятся кафедрами английского языка, немецко-
го и французского языков, лингвистики и межкультур-
ной коммуникации ВоГУ с 2022 года [1], [2]. По тради-
ции участие в них принимают как представители 
высшей школы и научных организаций, так и учителя 
иностранных языков школ города и области.  

С приветственным словом к участникам конфе-
ренции обратились кандидат экономических наук, 
доцент проректор по научной и инновационной дея-
тельности Вологодского государственного универси-
тета Н.Э. Ежова и доктор философских наук, доцент 
директор Института социальных и гуманитарных 
наук Вологодского государственного университета 
Н.А. Ястреб, отметившие широкую проблематику 
конференции, которая позволяет взглянуть на комму-
никацию с разных точек зрения: лингвистической, 
литературоведческой, методической и т.п. 

Пленарное заседание открыл доклад «Записки 
княгини Е.Р. Дашковой»: история и лингвистические 
особенности переводов и изданий (к 300-летию россий-
ской академии наук)» ведущего научного сотрудника 
сектора германских языков Института языкознания Рос-
сийской академии наук, профессора Православного Свя-
то-Тихоновского гуманитарного университета доктора 
филологических наук Е.Б. Яковенко. Докладчик обо-
значила и прокомментировала проблемы текстологии 
«Записок княгини Е.Р. Дашковой», существующих в 
многочисленных версиях на французском, англий-
ском, немецком и русском языках, осветила вопросы 
соотнесения оригинального (французского) и после-
дующих текстов произведения, особое внимание было 
уделено изучению переводческих стратегий и прие-
мов, использовавшихся при создании каждой версии; 
выявлению содержательных и формальных соответ-
ствий, наблюдаемых между оригиналом и перевода-

ми, анализу типов эквивалентности, возникающих 
при их сопоставлении; а также изучению лексико-
грамматической организации и стилистических осо-
бенностей переводов, анализу внутренних (языковых) 
и экстралингвистических факторов, определяющих их 
специфику. 

Завершил пленарное заседание доклад доцента 
кафедры английского языка В.В. Силаева «Англий-
ский язык в контексте русской культуры второй поло-
вины XVIII – начала XIX в.». Докладчик представил 
исследование функций и значения английского языка 
в процессах формировании тенденций развития куль-
туры, образования, науки и политики России в эпоху 
«просвещенного абсолютизма» Екатерины II.  

Во время работы секции «Теоретические и при-
кладные вопросы лексикологии, грамматики, стилис- 
тики и теории текста» (руководитель секции – канди-
дат филологических наук В.В. Силаев) были сделаны 
девять докладов исследователей Вологодского госу-
дарственного университета (заведующий кафедрой 
английского языка кандидат филологических наук, 
доцент Ж.И. Подоляк, заведующий кафедрой немецко-
го и французского языков кандидат филологических 
наук, доцент С.А. Кароннова, доцент кафедры немец-
кого и французского языков кандидат филологических 
наук С.А. Кузичев, доцент кафедры английского языка  
кандидат филологических наук Н.А. Чубарова), Мос-
ковской государственной академии ветеринарной  
медицины и биотехнологии им. К. И. Скрябина (кан-
дидат филологических наук, доцент Э.Ю. Багдаса-
рян), Московского государственного института меж-
дународных отношений МИД России (кандидат  
филологических наук, доцент Н.В. Тимко), Вологод-
ского института права и экономики Федеральной 
службы исполнения наказаний (кандидат филологи-
ческих наук, доцент Е.Н. Воробьева), Санкт-Петер- 
бургской государственной художественно-промыш- 
ленной академии им. А.Л. Штиглица (преподаватель 
Т.С. Орлова), а также доклад исследователя из города 
Гейдельберга (Германия) кандидата филологических 
наук, доцента Н.Л. Фишер. 
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Работу секции открыл доклад Ж.И. Подоляк 
«Лексико-семантические средства формирования об-
раза юного поп-исполнителя в шведском языке (на 
примере юношеского музыкального телевизионного 
конкурса Hello Mello)». Исследователь подробно 
представила результаты изучения средств шведского 
языка, формирующих один из образов современной 
молодежной культуры и поп-индустрии Швеции. 
Особый практический интерес у аудитории вызвал 
актуальный языковой материал и применение комп- 
лексных методов анализа дискурса и лингвокогни-
тивных исследований. 

Н.Л. Фишер в докладе «Текст – понятие, катего-
рии и новое бытие в эпоху цифровых технологий» 
сосредоточила внимание на развитии понятия «текст» 
и предложила анализ парадигмы категорий текста в 
условиях использования цифровых технологий, ис-
кусственного интеллекта и текст-генерирующих прог- 
рамм на примерах из английского, немецкого и рус-
ского языков. Исследователь также дала обзор и крат-
кий анализ возможностей и сложностей применения 
новых инструментов генерирования, перевода и линг-
вистического анализа текста в практике преподавания 
иностранных языков в общеобразовательной и выс-
шей школе.  

С.А. Кароннова в докладе «Стилистические осо-
бенности короткого рассказа Вольфганга Борхерта 
„Die Küchenuhr“» предложила лингвостилистическую 
интерпретацию произведения немецкого писателя. 
Основной акцент был сделан на анализе диалогов 
персонажей, которые в своей лаконичности и эллип-
тичности реплик раскрывают внутренние пережива-
ния героев. Смена диалогических пластов различает 
функциональные перспективы текста: перспективу 

автора, главного героя и второстепенных персонажей. 
Исследователь делает вывод, что авторская речь так-
же может быть диалогичной, когда она отражает раз-
личные точки зрения. 

В исследовании «Вертикальный синтаксис пред-
ложения идентификации в старофранцузском тексте» 
С.А. Кузичев представил структурно-функциональ- 
ную характеристику предложения идентификации. 
Были выделены этапы его актуализации в старофран-
цузских текстах согласно положениям теории психо-
систематики. 

Е.Н. Воробьева в докладе «Актуальные вопросы 
изучения терминологической лексики в современном 
научном дискурсе» рассмотрела основные направления 
в исследовании терминологического состава научного 
дискурса в отечественном языкознании. Основное 
внимание уделялось вопросам изучения специальной 
терминологии с точки зрения современной когнитив-
но-дискурсивной парадигмы научного знания.  

В докладе «Когнитивные модели базового и эсте-
тического восторга на примере немецких прилага-
тельных» Н.А. Чубарова представила исследование, 
которое было выполнено при помощи метода когни-
тивного моделирования. В работе проводится рекон-
струкция когнитивных моделей базового и эстетиче-
ского восторга, описываются в общем виде их основ-
ные элементы. 

Э.Ю. Багдасарян представила доклад «Детерми-
нативы в специальной литературе ветеринарно-
биологического профиля», где подробно освещались 
особенности употребления детерминативов как средств 
выражения категории определенности-неопределен- 
ности в специальном научном тексте на материале 
английского языка. 
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Н.В. Тимко в докладе «Новые тенденции в теории 
и практике перевода» сосредоточила внимание на со-
временных подходах к осмыслению ключевых вопросов 
переводоведения: проблеме эквивалентности/безэквива- 
лентности лексических единиц и проблеме использо-
вания основных переводческих стратегий, направлен-
ных на воссоздание культурно-прагматического потен-
циала исходного текста. Автор подчеркнула, что в по-
давляющем большинстве современных исследований 
наблюдается тенденция отхода от чисто лингвистиче-
ского (трансформационного) подхода и движение в 
сторону коммуникативно-функционального подхода. 

В докладе «Хронотоп в литературе: организация 
времени и пространства в тексте как жанрообразую-
щий элемент» Т.С. Орлова анализировала понятие 
хронотопа в случаях, когда время в произведении мо-
жет приобретать различные качества – ускоряться, 
замедляться или становиться «вязким», что напрямую 
влияет на восприятие сюжета и глубину изображения 
персонажей. 

Представленные доклады вызвали глубокий инте-
рес у аудитории. В ходе обсуждения дискуссионных 
проблем и языкового материала докладчикам были 
заданы вопросы. Все работы отличались новизной 
аналитических подходов и материалов исследований. 
Предложенные для обсуждения результаты научной 
деятельности вносят вклад в развитие теорий дискур-
са и текста, совершенствование подходов в лингво- 
когнитивных исследованиях, взглядов на историческое 
развитие языков, актуальную проблематику синтаксиса 
и лексикологии английского, немецкого и французского 
языков, на языковой строй разных видов коммуникации. 

В рамках работы секции «Актуальные вопросы 
преподавания иностранных языков в школе и вузе» 
(руководитель секции – кандидат филологических 
наук, и. о. заведующего кафедрой лингвистики и 
межкультурной коммуникации ВоГУ Н.В. Глинкина) 
состоялось 11 докладов. Авторы представляли как 
учреждения высшего образования (ВоГУ – кандидат  
филологических наук Н.В. Глинкина, кандидат педа-
гогических наук Т.В. Михайлюк, кандидат психоло-
гических наук, доцент В.А. Соколова, старшие препо-
даватели Н.С. Вахрамеева, Е.В. Резнова, А.А. Степанова, 
Ю.В. Титова; МГИМО МИД России, Одинцовский фи-
лиал, Медицинский университет МГИМО-МЕД – кан-
дидат филологических наук, доцент Е.В. Власова; Мос-
ковскую государственную академию ветеринарной ме-
дицины и биотехнологии им. К.И. Скрябина – старший 
преподаватель М.А. Гежа), так и общеобразовательные 
школы города Вологды и Вологодской области. 

 Доклады Н.В. Глинкиной и Г.В. Белозеровой бы-
ли посвящены использованию искусственного интел-
лекта и онлайн-ресурсов в преподавании иностранных 
языков. Рассматривались и активно обсуждались как 
практические аспекты, так и преимущества и риски 
использования искусственного интеллекта на уроке.  
В ходе дискуссии участники пришли к выводу, что и 
преподаватели, и обучающиеся должны адаптиро-
ваться к подобным новым инструментам. Даже если 
использование искусственного интеллекта и связано с 
рисками, подобные инструменты предлагают много-
численные преимущества с точки зрения поддержки 
процесса обучения. 

Доклады Е.В. Власовой, М.А. Гежа, Т.В. Михай-
люк, В.А. Соколовой и Ю.В. Титовой, А.А. Степано-
вой, Н.С. Вахрамеевой и Е.М. Резновой затрагивали 
различные аспекты обучения иностранным языкам 
студентов непрофильных направлений учреждений 
высшего образования. Рассматривались такие вопросы, 
как обучение грамматике в рамках курса иностранного 
языка для обучающихся непрофильных направлений, 
пониманию, аннотированию и реферированию профес-
сиональных текстов, использованию иностранных текс- 
тов в научной и профессиональной деятельности. 

Доклад учителя немецкого языка МБОУ ВМО 
«Сосновская средняя школа» Н.В. Сидоряки освещал 
формы внеурочной деятельности по немецкому языку 
в общеобразовательной школе. Учитель английского 
языка МБОУ ВМО «Огарковская средняя школа име-
ни М.Г. Лобытова» Е.Ф. Волокитина рассказала об ис-
пользовании технологии круглого стола как организа-
ционной формы познавательной деятельности. Доклад 
учителя английского языка МБОУ ВМО «Кипеловская 
средняя школа» Ю.В. Ермолиной был посвящен фор-
мированию читательской грамотности как важного ас-
пекта не только при обучении иностранному языку, но 
и при понимании и структурировании текстов на род-
ном языке. Учитель иностранного языка в начальных 
классах МОУ «СОШ № 9» г. Вологды С.В. Гуляева 
поделилась опытом использования критериального са-
мооценивания и рефлексии в рамках обучения детей 
младшего школьного возраста иностранному языку.  

Живое обсуждение и непосредственный интерес 
участников секции вызвали такие темы, как искус-
ственный интеллект и онлайн-ресурсы в преподава-
нии иностранных языков. В числе прочих активно 
обсуждались возможности таких сервисов, как 
ChatGPT, Twee, fobizz и таких платформ для разра-
ботки заданий, как Genially, Quizizz и др. Участники 
отметили возрастающую роль учителя в условиях 
цифровизации, когда только человек может осу-
ществлять критический отбор материалов и формиро-
вать критическое мышление обучающихся при работе 
с искусственным интеллектом с учетом не всегда 
присутствующей прозрачности и объективности 
предоставляемых ИИ материалов и возрастающей 
необходимости соблюдения правил конфиденциаль-
ности информации. 

Продолжая традиции взаимодействия языковых 
кафедр Вологодского государственного университета 
и школ города Вологды, в рамках работы конферен-
ции 15 ноября был организован семинар-практикум 
для учителей английского языка «Рекомендации по 
совершенствованию подготовки к ЕГЭ по английско-
му языку на основе анализа типичных затруднений 
2024 года». Ведущими семинара стали Ж.И. Подоляк, 
председатель региональной предметной комиссии 
ЕГЭ по иностранным языкам, и И.В. Коновалова, 
учитель английского языка Вологодского многопро-
фильного лицея, заместитель председателя регио-
нальной предметной комиссии ЕГЭ по английскому 
языку. В программе семинара обсуждались следую-
щие вопросы: «Развитие умения представлять родную 
страну и ее культуру на английском языке» и «Со-
вершенствование навыка дифференциации значений 
многозначных слов при выполнении заданий ЕГЭ по 
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английскому языку». В семинаре приняли участие  
28 учителей из школ Вологды и Сокола. Участники 
отметили высокий уровень проведения семинара и его 
большую практическую ценность. 

По итогам работы конференции было принято 
решение отметить научную значимость и актуаль-
ность обсуждаемой проблематики для системы обра-
зования и продолжить регулярное проведение конфе-
ренций по иностранным языкам. 

В настоящее время готовится к печати сборник 
материалов по итогам конференции, по завершении 
работы он будет опубликован и размещен в РИНЦ.  
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